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2026 feiert der Bozner Blumenmarkt seine 136. Ausgabe  
und zählt somit zu den traditionsreichsten Veranstaltungen 

der Stadt Bozen.

Nel 2026 la Festa dei Fiori di Bolzano festeggia la sua 136a 
edizione affermandosi come una delle manifestazioni più 

tradizionali della città di Bolzano.

Seit den historischen Ausgaben am Obst-
markt und in der Silbergasse hat sich der Bozner  
Blumenmarkt mittlerweile zu einem festen Ter-
min auf dem Waltherplatz entwickelt, der „guten  
Stube“ der Stadt, der sich zu diesem Anlass in 
einen regelrechten blühenden Garten verwandelt. 

Die diesjährige Ausgabe verspricht, noch  
reichhaltiger zu werden: Das Event wird auch die  

Bahnhofsallee mit einbeziehen, wo Handwerks-
stände, Workshops für Kinder, Live-Musik, akro-
batische Vorführungen und vieles mehr geboten 
werden.

Das Läuten der Tonglöckchen bildet noch heute 
den offiziellen Auftakt. Vom 30. April bis zum 1. 
Mai können die Besucher ein buntes Programm 
genießen.

Dalle storiche edizioni in piazza delle Erbe e 
Via Argentieri, la Festa dei Fiori è diventata or-
mai un appuntamento fisso in piazza Walther,  
“salotto buono” della città, che per  
l’occasione si trasforma in un vero e proprio 
giardino fiorito. 

L’edizione di quest’anno promette di essere 
ancora più ricca: l’evento abbraccerà anche 

viale della Stazione che ospiterà stand di arti-
giani, laboratori per bambini, musica dal vivo,  
performance acrobatiche e tanto altro.

L’inizio ufficiale della manifestazione è anco-
ra oggi segnato dal tradizionale suono dei  
campanelli di coccio. Dal 30 aprile al  
1° maggio i visitatori potranno apprezzare un 
ricco e variegato programma.

Waltherplatz | Bahnhofsallee

piazza Walther | viale della Stazione

La Festa dei Fiori vi aspetta!

Nehmen Sie sich die Zeit und schauen 
Sie doch am Waltherplatz vorbei!

Tradizionale Festa 
dei Fiori di Bolzano

Traditioneller Bozner Blumenmarkt



c

GiovedÌ | Donnerstag 30.4. 
Ore 10.45 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Concerto | Konzert Trigger Duo

Inaugurazione della manifestazione, a seguire il coro della Scuola dell’infanzia dell’Istituto 
Marcelline | Eröffnung der Veranstaltung, anschließend der Kindergartenchor des Instituts 
Marcelline

Ore 12 Uhr - piazza Municipio | Rathausplatz
Parata con acrobati sui trampoli di Cooperativa 19 accompagnata dalla Tiger Dixie 
Band | Parade mit Stelzenakrobaten von Cooperativa 19, begleitet von der Tiger Dixie 
Band

Partenza da piazza Municipio proseguendo per via Grappoli, via della Rena, 
piazza Walther tappa con danza e viale della Stazione tappa con danza | Abfahrt 
am Rathausplatz, weiter über Weintraubengasse, Raiffeisenstraße, Waltherplatz 
Zwischenstopp mit Tanz und Bahnhofsallee Zwischenstopp mit Tanz

Ore 12 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Esibizioni acrobatiche di Alexandra Goldoni | Akrobatik-Performance von Alexandra 
Goldoni

Ore 13 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Esibizione musicale | Musikalischer Klaus Walter

Ore 13 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Visita botanica guidata in collaborazione con la Giardineria Comunale | 
Botanische Führung in Zusammenarbeit mit der Stadtgärtnerei

Partenza da parco Berloffa, a seguire Palais Campofranco, parco dell’Hotel 
Laurin con aperitivo finale sulla Terrazza del Mercato Centrale presso il 
Waltherpark | Treffpunkt:  Berloffa-Park, anschließend Palais Campofranco 
und Park des Laurin Hotels. Abschließender Aperitif auf der Terrasse des 
Mercato Centrale im WaltherPark
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Apertura | Öffnungszeiten
Giardinerie | Gärtnereien ore 8 Uhr
Stand | Stände ore 9 Uhr

Ore 14 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Spettacolo di burattini con “Die Pampelmuse” | Kasperltheater mit „Die Pampelmuse“

Ore 15 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Concerto | Konzert Die Seltsamen Senfsamen 

Ore 16.30 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Concerto | Konzert Südtirol Jazz Festival Alto Adige

Venerdì | Freitag 1.5. 
Ore 9.45 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Concerto | Konzert FatCats

Ore 11 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Esibizione della Volkstanzgruppe Gries | Auftritt der Volkstanzgruppe Gries

Ore 11.45 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee

Esibizioni acrobatiche di Alexandra Goldoni | Akrobatik-Performance von Alexandra Goldoni

Ore 13 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Concerto | Konzert DNA

Ore 14.30 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Spettacolo musicale | Musikshow Banda Storta Circus

Ore 15.30 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Visita botanica guidata accompagnati dall’ex Guardia Forestale Paolo Giacomoni | 
Botanische Führung mit dem ehemaligen Förster Paolo Giacomoni

Partenza da parco Berloffa, a seguire Palais Campofranco, parco dell’Hotel Laurin 
con aperitivo finale sulla Terrazza del Mercato Centrale presso il  
Waltherpark | Treffpunkt: Berloffa-Park, anschließend Palais Campofranco und Park 
des Laurin Hotels. Abschließender Aperitif auf der Terrasse des Mercato Centrale im 
WaltherPark

Ore 16.30 Uhr - piazza Walther | Waltherplatz
Esibizione musicale | Musikalischer Klaus Walter

Ore 17 Uhr - viale della stazione | Bahnhofsallee
Spettacolo di burattini con “Die Pampelmuse” | Kasperltheater mit „Die Pampelmuse“

piazza Walther | viale della Stazione  
Waltherplatz | Bahnhofsallee



Weitere Highlights 
des Blumenmarkts

PIAZZA WALTHER

Stand informativo a cura dei  
Giovani Floricoltori dell’Alto Adige 

30.4. - 1.5.

Un angolo a misura di bambini,  
dove imparare come prendersi cura  

dei propri fiori per abbellire  
balconi e giardini. Ogni bambino  

potrà piantare e portare  
a casa una piantina.

Stand a cura della scuola professionale 
per l’economia domestica ed  

agroalimentare di Aslago
30.4. - 1.5.

La Scuola professionale per l’economia  
domestica e nutrizione di Aslago si presenta 

alla tradizionale Festa dei Fiori con un approc-
cio creativo e sostenibile, offrendo uno sguar-

do su gusto, artigianato e sostenibilità.
Erbe insolite e versatili per la cucina sor-

prendono con aromi intensi e aprono nuove 
possibilità culinarie, arricchendo sia i piatti 

quotidiani sia le occasioni speciali.
Fiori decorativi cuciti a mano con ritagli di 

tessuto nascono come pezzi unici, unendo 
sostenibilità, estetica e idee regalo originali.

Venite a trovarci e lasciatevi ispirare dalla  
creatività e da nuove idee. RATHAUSPLATZ

Konzert Stadtkapelle Bozen  
30.4. - 20.30 Uhr

Konzert Musikkapelle  
Zwölfmalgreien 
1.5. - 10.30 Uhr

Konzert Musikkapelle 
“M.Mascagni” 

1.5. - 17 Uhr

WALTHERPLATZ
Tipps für den Balkon zuhause

30.4. - 1.5.

Informationsstand der Südtiroler 
Junggärtner: nützliche Ratschläge  

für die Pflege von Balkonblumen und 
Blumen im Garten.  

Alle Kinder, die aktiv mitmachen,  
dürfen ein Pflänzchen mit  

nach Hause nehmen.

Stand der Fachschule für Hauswirtschaft 
und Ernährung Haslach

30.4. - 1.5.
Kreativ und nachhaltig präsentiert sich die 

Fachschule für Hauswirtschaft und Ernährung 
Haslach am traditionellen Bozner Blumenmarkt 

mit einem Einblick in Genuss, Handwerk und 
Nachhaltigkeit. Außergewöhnliche, vielseitig 

einsetzbare Kräuter für die Küche überraschen 
mit intensiven Aromen und eröffnen neue  

kulinarische Möglichkeiten, die sowohl  
Alltagsgerichte als auch besondere Anlässe 

bereichern. Liebevoll genähte Dekoblumen aus 
Stoffresten entstehen in Handarbeit als indivi-

duelle Unikate und verbinden Nachhaltigkeit mit 
dekorativer Vielfalt und originellen Geschenki-

deen. Besuchen Sie uns und lassen Sie sich von 
Kreativität und neuen Ideen begeistern.

FESTA IN PIAZZA DEL GRANO
30.4. - 1.5.

In Piazza del Grano la Banda 
Musicale di Bolzano organizza la sua  
tradizionale festa con gastronomia  

e programma musicale.

PIAZZA MUNICIPIO
Concerto Banda Musicale  

di Bolzano
30.4. ore 20.30

Concerto Banda Musicale  
di Dodiciville
1.5. ore 10.30

Concerto Corpo Musicale
“M.Mascagni”

1.5. ore 17

PIAZZA MUNICIPIO

SprintChampion dell’Alto Adige 
30.4 dalle 16 alle 19

Su una pista lunga 30 metri, correre il più ve-
loce possibile – questo è il semplice concetto 

dello SprintChampion dell’Alto Adige. 

L’iscrizione può essere effettuata in modo 
facile e veloce direttamente sul posto oppure 

tramite il codice QR. Oltre alla scoperta dei tal-
enti, l’obiettivo principale è soprattutto quello 

di avvicinare i bambini al movimento e allo 
sport, trasmettendo divertimento e piacere. 

I ragazzi e le ragazze più veloci delle annate 
2013 e successive si qualificano per la finale 
provinciale dello SprintChampion e hanno la 
possibilità di partecipare alla grande finale 

Euregio a Innsbruck. 

La partecipazione è gratuita

RATHAUSPLATZ

Südtiroler SprintChampions 
30.4 von 16 bis 19 Uhr

Auf einer 30 Meter langen Bahn so schnell 
laufen wie man kann – das ist das einfache 
Konzept des Südtiroler SprintChampions. 

Die Anmeldung kann einfach und unkompli-
ziert direkt vor Ort oder über den QR-Code 

durchgeführt werden. 

Neben der Talentesichtung geht es  
vor allem darum, den Kindern Spaß  
und Freude an der Bewegung und  

am Sport näherzubringen. 

Die schnellsten Buben und Mädchen der 
Jahrgänge 2013 und jünger qualifizieren 

sich für das SprintChampion-Landesfinale 
und erhalten die Chance zum großen  

Euregio-Finale nach Innsbruck zu fahren. 

Die Teilnahme ist kostenlos

Altri appuntamenti 
della Festa dei Fiori

FESTBETRIEB AM KORNPLATZ
30.4. - 1.5.

Am nahe gelegenen Kornplatz organisiert  
die Stadtkapelle Bozen wieder ihren  

traditionellen Festbetrieb mit Ausschank 
und musikalischem Programm.
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ANGOLI CREATIVI PER BAMBINI
viale della Stazione

30.4. - 1.5.  ore 10 - 18

Club Arcimboldo
Angolo dedicato alla pittura

Armin Barducci
Laboratorio di fumetti

Associazione Tiatro
Truccabimbi

Luna Moretti
Laboratorio bombe di semi

Siebenpunkt - Anna Andreatta
Hotel per insetti

Contadine Anni e Ricky
Decorazione - cappelli di paglia

KREATIVECKEN FÜR KINDER
Bahnhofsallee

30.4. - 1.5.  10 - 18 Uhr

Club Arcimboldo
Malecke

Armin Barducci
Comic-Workshop

Verein Tiatro
Kinderschminken

Luna Moretti
Samenbomben-Workshop

Siebenpunkt - Anna Andreatta
Insektenhotel

Bäuerinnen Anni e Ricky
Strohhüte dekorieren



piazza Walther | Waltherplatz

Floricoltura Kircher Gärtnerei
Floricoltura Schullian Gärtnerei
Staudenparadies Seidnerhof
Floricoltura Max Gärtnerei
Tononi Mario
Centro Verde Soc. Agr. di Tema 
Anxhela

Profumi e sapori dal mondo 
Spezie, erbe aromatiche, fiori edibili e tisane 
Gewürze, Kräuter, essbare Blumen und  
Kräutertee

Dal 10 aprile al 3 maggio, i visitatori  
potranno assaporare le gustose prelibatezze  
“Food&Flowers” nei ristoranti di Bolzano:  
piatti creati con l’utilizzo di fiori ed erbe  
aromatiche in abbinamento ad un vino di Bolzano.

Mochi Bozen, Via Alto Adige 31 Südtiroler Straße  
Thaler, Via dei Portici 69 Laubengasse 
Patio - Four Points by Sheraton Bolzano Bozen 
Via Bruno Buozzi 35

 
 
Die kreativen Gerichte in den Bozner  
Restaurants kommen bei den Besuchern  
immer gut an. Vom 10. April bis 3. Mai  genießen 
Sie erlesene Spezialitäten, welche mit frischen 
Kräutern oder Blumen zubereitet werden. Dazu 
empfehlen wir natürlich ein Glas Südtiroler  
Wein.

Food & Flowers

Giardinerie e stand
Gärtnereien und Stände



Espositori | AusstellerEspositori | Aussteller
viale della stazione | Bahnhofsallee

EraOraCeramica
Fiori artigianali in ceramica | Handgefertigte 
Keramikblumen

Kofler Viktor & Andrea
Speck contadino, prosciutto di Pasqua, carne 
e salumi, formaggi e canerderli | Bauernspeck, 
Osterschinken, Fleisch- und Wurstwaren  
sowie Käse und Knödel.

Lavanda del Lago
Piantine di lavanda biologica, prodotti per la 
cura della casa e della persona a base di olio es-
senziale di lavanda certificata bio | Bio-Laven-
delpflanzen, Haus- und Körperpflegeprodukte 
mit zertifiziertem ätherischem Bio-Lavendelöl.

Lizzy Bianconi 
Quadri artigianali in legno dipinti con colori 
acrilici, elementi in stoffa, carta e fil di ferro, 
bigiotteria anallergica in alluminio riciclato e 
creazioni all’uncinetto. | Handgefertigte Holz-
bilder, die mit Acrylfarben bemalt und mit Ele-
menten aus Stoff, Papier und Draht gestaltet 
wurden, sowie allergiefreier Modeschmuck aus 
recyceltem Aluminium und Häkelkreationen.

Paola Garbin – POL*
Esposizione e vendita quadri di Paola Garbin |  
Es werden Bilder von Paola Garbin ausgestellt 
und verkauft.

Raslerhof des Meinrad  
Rabensteiner
Oli essenziali biologici | Ätherische Bio-Öle.

Segugi di Carmannini Miria
Coperte ed accessori in lana, cashmere, puro 
cashmere  e cotone bio certificato | Decken 
und Accessoires aus Wolle, Kaschmir, reinem 
Kaschmir sowie zertifizierter Bio-Baumwolle.

Südtirol Jewellery 
Orecchini, collane e bracciali con fiori veri inglo-
bati in resina | Ohrringe, Halsketten und Arm-
bänder mit echten Blumen, die in Epoxydharz 
eingegossen sind, samt Zubehör.

Stand gastronomico di 
Annamarie Markart 
Si potranno gustare: Tirtlen ai crauti e agli  
spinaci -  Krapfen dolci - Frittelle di mela 
(Apfelkiachl) Würstel caldi con pane - Cioc-
colata calda con rum – Birra - Vino bianco 
e rosso - Bevande analcoliche | Lassen Sie 
sich unsere Kraut- und Spinattirteln, süße 
Krapfen, Apfelküchle, Wurst mit Brot, heiße  
Schokolade mit Rum, Bier, Weiß- und  
Rotwein sowie alkoholfreie Getränke  
schmecken.

Associazione Genitori Adottivi e 
Affidatari dell’Alto Adige 
L’associazione presenta biglietti di auguri,  
quadretti di carta dedicati ai fiori attraverso  
i quali si autosostiene | Der Verein präsentiert 
Grußkarten und Blumenbilder aus Papier, deren 
Erlös der Vereinsarbeit zugute kommt. 

Botanica Creativa 
Vasi personalizzati | Personalisierte Vasen

Casa Editrice: Edgar Libri 
Go!Coop 
Presentazione e vendita del fumetto “Materia” | 
Präsentation und Verkauf des Comics „Materia“

CLAB Cooperativa Sociale - 
CLAB Sozialgenossenschaft
Decorazioni da abbinare a piante e fiori, fiori 
in carta | Dekorationen zum Kombinieren mit 
Pflanzen und Blumen, Papierblumen.

Casaneedles 
Abbigliamento per bambini in cotone certificato |  
Kinderbekleidung aus zertifizierter Baumwolle.

Il Flauto Magico 
Piccola gioielleria in smalto, carillon e quadri 
in legno decorati a mano, componenti d’ar-
redo | Emaillierter Kleinschmuck, Spieluhren, 
handdekorierte Holzbilder und Einrichtung-
sgegenstände.



Contactless zahlen,
impactless leben

Paghi contactless,
vivi impactless

Scegli la nuova 
Sparkasse Card,
la prima carta di 
debito Sparkasse
in legno da filiera 
sostenibile
Richiedila in filiale o tramite 
l’online banking ON. Per ulteriori 
informazioni contatta Sparkasse Meet: 
Tel 800 378 378, info@sparkasse.it

Werbemitteilung zur Verkaufsförderung. Der Verkauf von Produkten und Dienstleistungen unterliegt der Prüfung der Bank. Die wirtschaft-
lichen und vertraglichen Bedingungen sind in den Informationsblättern, verfügbar in den Filialen und auf sparkasse.it, veröffentlicht.
Messaggio pubblicitario con finalità promozionale. La vendita dei prodotti e dei servizi accessori è soggetta alla valutazione da parte della 
Banca. Per le condizioni contrattuali ed economiche consultare i fogli informativi disponibili nelle filiali e su sparkasse.it

Maggiori info sulla carta 
in legno su sparkasse.it

Wähle die neue 
Sparkasse Card,
die erste nachhaltig 
produzierte
Sparkasse-Karte 
aus Holz
Jetzt in der Filiale und im Online-Banking 
ON anfragen. Kontaktiere Sparkasse Meet: 
Tel 800 378 378, info@sparkasse.it 
für nähere Infos

Weitere Infos zur 
Holzkarte auf sparkasse.it

NEGOZI PARTECIPANTI | TEILNEHMENDE GESCHÄFTE

Un fiore per te | Eine Blume für dich

📸 Concorso fotografico 
Scatti di Primavera “Tutti FUORI  
per i FIORI”

Metti alla prova il tuo talento e fotografa la 
fioritura di Bolzano Bozen.

Info e regolamento su  
www.bolzano-bozen.it

❤Photobooth 
“Innamoràti della Primavera  
di Bolzano Bozen”

Cerca tra i quartieri il photobooth e  
scatta la tua foto.

Info e regolamento su  
www.bolzano-bozen.it

📸 Fotowettbewerb  
„Blütenzauber: Raus in die Natur!“

Teste dein fotografisches Talent und halte 
die Blütenpracht von Bozen fest.

Informationen und Regeln 
www.bolzano-bozen.it

❤Photobooth  
„Verliebt in den Bozner Frühling“

Suche in den Stadtvierteln nach dem  
Fotobooth und mach dein Foto.

Informationen und Regeln 
www.bolzano-bozen.it

Coop*
Etrebelle Erboristeria
Evine Lederwaren
Ferramenta Zanoni
Foto Gatti*
Fuganti 3.0*
Gioielleria Bonaldi*
Globus Bozen*
Konditorei Karin
L’intimo di Conny*
Ladurner Hospitalia*

McDonald’s
Ottica Gianni*
Ottica Walther
Palladium
Panificio Lemayr*
Rubatscher*
Sanftl Electro Gas Market*
Six Street*
Spielwaren Gutweniger*
Terranova
Trony*

*Negozio chiuso l'1.5 | Am 01.05. geschlossen

Il 30.4 e lo 1.5  ricevi un omaggio floreale 
facendo la spesa nei punti vendita ade-
renti.

Am 30.4 und 1.5 erhältst du beim Einkauf 
in den  teilnehmenden Filialen ein Blumen- 
geschenk.



Azienda di Soggiorno e Turismo 
Verkehrsamt der Stadt Bozen  

Via Alto Adige 60 Südtiroler Str.  
P.zza del Grano 11 Kornplatz  

I-39100 Bolzano Bozen 

Tel. +39 0471 307 000 
info@bolzano-bozen.it
www.bolzano-bozen.it

ALTO ADIGE  SüDTIrOL
cOmmErcIO rISTOrAzIOnE InnOVAzIOnE SErVIzI
HAnDEL GASTGEWErBE InnOVATIOn SErVIcE

ALTO ADIGE  SüDTIrOL
cOmmErcIO rISTOrAzIOnE InnOVAzIOnE SErVIzI
HAnDEL GASTGEWErBE InnOVATIOn SErVIcE

ALTO ADIGE  SüDTIrOL


